Acts 15:11



 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “But,” followed by the preposition DIA plus the ablative of means from the feminine singular article and noun CHARIS, meaning “by/through the grace.”  With this we have the possessive genitive from masculine singular article and nouns KURIOS and IĒSOUS, meaning “of the Lord Jesus.”  Then we have the first person plural present active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe: we believe.”


The present tense is an aoristic and static present, which presents the state of being or condition as a fact that is true now and will always be true.  Wallace (p. 522) sees this as a customary or continuous present, which is also quite true.


The active voice indicates that real Christians, especially the apostles and true leaders of the Christianity produce this action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the aorist passive infinitive from the verb SWIZW, which means “to be saved” in the passive voice.


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that believers receive the action of being saved.


The infinitive is an infinitive of indirect discourse, which demands the word “that” in the translation.  The subject of the infinitive is taken from the subject of the main verb (‘we’).

“But we believe that we are saved through the grace of the Lord Jesus”
 is the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference, used “as a periphrasis to express equality, similarity, or example; meaning: in accordance with, just as, similar(ly) to Acts 15:11; 27:25”
 plus the relative pronoun HOS, meaning, “which.”  Then we have the accusative masculine singular noun TROPOS, meaning “the manner in which something is done: manner, way, kind, guise Acts 15:11; 27:25.”
  Literally this says “according to which manner.”  Finally, we have the nominative masculine plural from the adverbial use of the adjective KAKEINOS, which means “that one also, also he or she Jn 10:16; 17:24; Acts 5:37; 15:11; 1 Cor 10:6; 2 Tim 2:12; Heb 4:2.”
  In the plural it would be “they also.”  Literally this says “according to which manner they also,” which is obviously an idiom that has to be reworded into some kind of meaningful English.  If we supply the verb “[are saved]” from the previous part of the sentence we get something like: “according to which manner they also are saved,” which can be converted into proper English as: “according to the manner in which they also are saved.”

“according to the manner in which they also [are saved].’”

Acts 15:11 corrected translation
“But we believe that we are saved through the grace of the Lord Jesus according to the manner in which they also [are saved].’”
Explanation:
1.  “But we believe that we are saved through the grace of the Lord Jesus”

a.  In absolute opposition to the Law, which was not able to save and which no Jew was able to bear, Christians believe that salvation comes through the grace of the Lord Jesus.


b.  Salvation is through or by grace and not by the works of the Law.  Peter is saying the exact same thing here as Paul says in:



(1)  Eph 2:5, “even when we were dead in transgressions, caused [us] to be made alive in association with Christ (by grace you have been saved with the result that you are saved)”



(2)  Eph 2:8-9, “For on the basis of grace you have been saved with the result that you are saved through faith; and this [salvation] [is] not from the source of  yourselves; [it is] a gift from God, not by works, in order that no one may boast [take pride in themselves].”



(3)  Gal 2:16, “Furthermore we know that mankind is not justified by means of the works of the Law unless [he is justified] through faith in Jesus Christ, and so we have believed in Christ Jesus, in order that we might be justified by faith in Christ and not by means of the works of the Law, since by the works of the Law not any flesh will be justified.”



(4)  Gal 3:8a, “In fact, the Scripture, having previously seen that God declares the Gentiles righteous by faith,”



(5)  Gal 3:22-26, “But the Scripture has imprisoned everyone under the sin nature, in order that the promise might be given to those who believe by faith in Jesus Christ.  But before faith came, we kept being guarded under the Law, being confined because of the about to be revealed doctrine, so that the Law became our bodyguard until the time of Christ, in order that we might be declared righteous by faith.  But because our faith has come, we are no longer under the authority of the bodyguard.  For you are all sons of God through faith in Christ Jesus.”


c.  There is a lot of theological argument over the present tense of the verb PISTEUW = we believe.  Theologians argue over whether it refers to our belief in the past, the present, and/or the future.  The modern day legalists say that as long as we keep on believing, we keep on being saved, but as soon as we stop believing, then we stop being saved.  That is heresy of the highest kind.  We did believe in the past, and that belief is applied to us by God in the present, every day of our spiritual lives.  God also applies this belief to us in the future.  Our belief in Christ is timeless in the mind of God because God is infinite and has always known that we would believe in Christ.  We think of our belief in Christ in terms of time because we are finite creatures, but God does not.  This is why I regard this present tense as a timeless aoristic present.  Peter is declaring the timeless fact that we believe in Christ, and it is this belief in Christ that produces the salvation of any member of the human race—past, present, or future.  It is the means by which believers were saved in the Old Testament (which is part of the argument of the next clause) and the means by which believers are saved now.  It is certainly the means by which people will be saved during the millennial reign of Christ.


d.  There are two parts to the salvation of any person.



(1)  The soul must be saved and the body must be saved.  God saves the soul by the regeneration of the human spirit and imputation of eternal life to it, which human spirit then becomes a part of the soul forever.  The two immaterial parts of man are forever inseparably united as of the moment of salvation.



(2)  The human body is saved in ultimate sanctification by the reception of a resurrection body.


e.  The “we” in this verse refers to both Jews and Gentiles, males and females, slaves and free.  In other words any and every one who believes in the Lord Jesus Christ is saved.


f.  The means of the salvation is through the grace of the Lord Jesus.  (The title “the Lord Jesus” refers to the God-Man, the inseparable unity of the deity and humanity of Christ in one person, that is, the incarnation of the Son of God.)



(1)  Grace is all that God is free to do for man totally apart from any works or good deeds or actions on the part of man.



(2)  Grace is the action of God, working on behalf of man for man’s benefit totally apart from the help of man.



(3)  Grace is God providing for man something he does not earn or deserve, but is the sovereign expression of the love of God.



(4)  The grace of our Lord Jesus was His willingness to go to the Cross and bear our sins in His own body and be judged for our sins in our place, that is, as a substitute for us.  Jesus Christ didn’t have to do this unless God wanted man saved.  And the love of God the Father wanted man saved.  The love of the Son of God for God the Father wanted exactly what the Father wanted, salvation provided for any one who would believe that this was the Father’s will, plan, and purpose for His Son.



(5)  Therefore, salvation has always been, is, and will always be by the grace provision of the Lord Jesus rather than by circumcision or keeping the Law.




(a)  Acts 2:21, “And it shall be [that] everyone who calls on the person of the Lord will be saved.”




(b)  Acts 4:12, “Furthermore, there is salvation in no one else; for there is no other person under heaven, who has been given among men, by whom it is necessary that we be saved.”




(c)  Rom 10:9-13, “If you will acknowledge with your mouth Jesus as Lord, that is, if you will believe in your heart that God has raised Him from the dead, you will be saved.  For with the heart, it is believed resulting in [imputed] righteousness, and with the mouth, it is acknowledged resulting in salvation.  Therefore the Scripture says, ‘Everyone who believes on Him shall not be disappointed.’  For there is no distinction between Jew and Gentile, because the same one [is] Lord of all, being generous to all those who call upon Him.  For ‘whoever will call upon the name of the Lord will be saved.’”




(d)  What we believe is stated in 1 Cor 15:1-4, “Now I made known to you, brethren, the gospel which I myself proclaimed to you, which you also accepted, because of which you truly stand firm, by means of which [gospel] you have indeed been saved, if you keep in your memory a certain message I proclaimed to you, and you do, unless you believed thoughtlessly.  For I related to you as the most important things that which I also received, that Christ died as a substitute for our sins in accordance with the Scriptures, and that He was buried, and that He was raised on the third day in accordance with the Scriptures.”




(e)  2 Tim 1:9, “the One [God the Father] having saved us and having called into the holy position, not according to our works but according to His own predetermined plan and grace, which has been given to us in Christ Jesus before time began.”




(f)  Tit 3:4-7, “But when the integrity and the kindness of God our Savior showed itself, not by means of works (the ones in righteousness which we have done) but on the basis of His mercy He saved us through the washing of regeneration, that is, through the renewal produced by the Holy Spirit, Who has been poured out on us abundantly through Jesus Christ, our Savior, in order that, having become righteous by means of His grace, we might become heirs of eternal life according to confident expectation.”

2.  “according to the manner in which they also [are saved].’

a.  The first question that must be answered in the interpretation of this clause is, “Who are ‘they also’?”  The nearest referent in context is ‘our fathers’ in verse 10.


b.  Therefore, Peter is saying that the salvation of believers, both Jews and Gentiles in the Church Age is identical to the salvation of both Jews and Gentiles in the Old Testament.


c.  You might object that “the fathers” of the Jews can only refer to Jews.  However, that is not the argument of Paul, when he uses Abraham, a Gentile, and father of the Jewish race (the first person circumcised) as his example. 



(1)  Rom 4:1-5, “Therefore, what shall we say that Abraham, our human forefather, has attained?  For if [assuming that] Abraham has been justified by means of works, he has something to be proud of, but not in relationship to God.  For what does the Scripture say?  ‘Now Abraham had believed in the God [Jesus Christ], and it was credited to him as righteousness.’  But to the one who works [for salvation], his pay is not credited on the basis of grace but on the basis of debt.  But to the one who does not work [for salvation], but believes on Him who justifies the godless one [the unbeliever], his faith is credited as righteousness.”



(2)  Rom 4:9-14, 16, “Is this blessing then for the benefit of the circumcision [only] or for benefit of the uncircumcised also?  In reply we say, ‘His faith was credited to Abraham as righteousness.’  How then was it [God’s righteousness] credited?  While he was in circumcision or in uncircumcision?  Not in circumcision but in uncircumcision.  In fact he received the mark of circumcision, a seal of the righteousness because of faith which [occurred] in the status of uncircumcision, so that he might be the prototype of all who believe during uncircumcision, in order that [divine] righteousness might be credited to them, and the prototype of circumcision to those not from the circumcision [Jews] only but also to those who advance in the ranks by means of the doctrine of our ancestor Abraham in uncircumcision.  For not through the Law [is] the promise to Abraham or to his seed that he will be the heir of the world, but through righteousness by means of faith.  Since if [they are] heirs by means of the Law, and we assume they are, then that faith has been rendered void and that promise has been nullified.  …For this reason [it (the imputation of righteousness for salvation) is] by means of faith, in order that [it might be] in accordance with grace, that the promise [of salvation] might be reliable to all the seed, not only to those from the law, but also to those [Gentiles] from Abraham’s faith, who is the prototype with reference to all of us.”


d.  Salvation came to Abraham by faith through the grace of the Lord Jesus.  The same thing has been true in the case of every Jew and every Gentile from the time of Abraham until the end of human history.  Salvation has never changed and will never change.  It has always been the same for both Jew and Gentile, which is the final argument of Peter against the legalistic Judaizers.
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